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l)0fir wollt ech virschloen. dass wa trier schon bei der

Regirung eppes mat op de W"e gin. dass mer du soen. Witt

mir menge wat eng Communautè religieuse reconnue

kënnt sin. An CL'11 hu véler Kritüren erausl'ond. t well

nümleeh net n'e‘mme soen, dass "un nombre représentatif

de fidèles“ misst do sin,

 

]. Si soll um \Veltplztng als Relioun unerkannt sin.

2. Si sol] op d'manst un engem aneren F,Ul.antl ol'fi7iell

unerkannt sin. Dann hu mer jo e Renvoi.

j. \" soll bereet si sech dem Ol'(1l'Cjîlllîli( ’/,u 1." xebuerg

IC ënncrwerfen, Et'h ntengen, mir kënne keng

Communauté religieuse fondamentaliste hei unetkennen

 

De —t. l’unkt as dee mat der Populatiottn, mii do hun eeh

de Libellé emusgeholl aus dee… Kritiir, deen

Ll'ComtttiSsion spé "ale 1982 am Kader vun der

Unerkennung \‘un den lîs<'her l’rotesl:tnten 1ibell(‘iett huet

Eeh liean 1ech also v1r.

14îeh géif:tlles stoë loossen, jhust bei Are… Dispositif géii‘

euh bis "aux dispositions de la Constitution" fueren. un (la

géif “à condition" gestrttclt gin.

M.Jean-Paul Rippinger (DP) - [iiir President, mir hun

déi 'l‘exter net virleien. F.eh kann nèmmen en Text sti-nr

men, dee virliiit. Ech kënnt mer awer virstellen. dass

d’Fruktioun (lom3t d‘accord as. Wann ech dut da géif redif

gëieren a mit géingen du! renvoyéieren op en l)ënsrhdeg?

M. François Biltgen (CSV), mpponvun l)ir kritt se

sehrëftleeh cran. Eeh liese se jhust vtr: " a condition

qu‘elles soient reconnues en tant que telles au niveau

mondial. qu’elles soient dejà reconnues officiellement par

au moins un Etat membre de l'Union européenne, qu'elles

soient prêtes à se soumettre il l'ordre publitt qu'elles soient

bien établies au Luxembourg et y soient appuyées par une

communauté suffisamment nombreuse et assez représen—

tative dans sa profession de religion".

(Interruption )

Fir dem Här HU:L ze itntwerten, nach bleiit hei ëmmer

Apprée tioun friii, well et get keng definitiv, mii euh wollt

méi Krttaren erabrénge wi-i d‘DlJ

 

Natiirlech bleift Appréciatioun. F.t us (iumtni, wztnn den

Cisclite P;tutgraph bleii‘t. I)ut us gunz klor.

"Qu’elles soient reconnues en tant que telles au niveau

mondial“. Et gi Weltkiireheversammlungen, déi n:ttiirleeh

nët eng, juriste—eh Assise httn. Dal hei as och eppes Witt ee

spiert, well d‘Zeugenjehovas zum Beispill sin nèt drun an

d‘St‘ientology Church och net.

Un! liei get och net dei total 5utisfaktioun_ 11121 wa nier

Wéllten op (lee Wee gout, dann hiitle nier dontat inéi

Reelttssê('het'he0t Wei mal Arer Motioun.

M. le Président.- Den Hiir lienekes huet d'Wuet‘t gefrot.

M. Jacques-Yves Henckes (ADRJ,— Hitr President, Dir

Dammen an Dir liiiren. Ech hat a ménger Interventioun

gesot, dati tuer och w'ellten op de Wee goen, fir eng

Definitioun 7.e gi vun dee… Wat eng Relioun as, well et as

doré… wou et geet.

Den Artikel 19 vun der Verfussung as an dee… S‘enn jo

och fräigin, datt nier eng Dispositioun Lentien do treffen,

wa mer et géinge fir néideg fannen,

'éi eeh elo dei Modifikatiounen hC-ieren hun. dèi den

Här Biltgen uhrttecht huet, hun ech jhust ee Problem, dat

as, dass ech fäerten, dalL imatt “religions reconnues au

 

niveau mondial", mer Reliounen, déi vlêiicht elo nëmmen

un (* puer l,imner aktiv sin, nët kënnten unerkennen.

l)ofir kënnt eeh sehwéierlech mat (lîir Terminologie VU

"mondial" d'accord sin. Eeh hiitt léiwer. wa gesot géif gin,

"dans pIUSieurs pays" oder “reconnues dans un Etat mem—

bre de l'Union européenne”. Mat esou Formulatioune

kann een d'accord sin, mit "mondial" wir relativ restriktiv.

Da kOntite mer zum Beispill d‘Anglikanesch Kiireh nët

onbedéngt als sollet‘h unerkennen.

M. François Bilthn (CSV), mpporîcmt— Et as absolut

rieltteg Witt den Hiit' Henckes gesot huet. Ech hun llei

« communauté religieuse » mat “religion" verwiesselt. Ech

weess, dass een hâitt ke‘nne soen “qui professent une reli—

gi<m reeonnue en tant que telle au niveau mondial".

( Inmrnq;tinnx diverses)

M. le Président.- Dir Dammen an Dir Hären. Domat

Wire mer um Enn vun deem Punkt ukomm a mir géinge

vintfuere mat eiser Dagesuerdnung. Mir kommen elo zur

i)iskussioun vun de Projets de loi 4243, 4248 an 4249

iwwer d'lienelux—Gesetz vun de Marken & Modeller.

F,t war décidéiert gint dass mer déi driii Projeté géife

muteneen diskutéieren.

Et si bis elo agesehriwwen déi Häre jung, Schummer a

Kreeké.

D'thett elo de Rapporteur vun de Projets de loi, (léi

honorubel Mine Lydia Mutseh.

M. Jeannot Kreckê (LSAP).- iiär President, ech Wäerd

Iech enttiiuschen, ech muss dat maaehen. D'Mme Mutsch

as kr:tnk & kann déi Aul‘gab nüt iwwerhuelen, esou dass

— wann Der er1:tabt - ech prol)éiere wiierd, dei dräi Projeté

kuurz vit‘zeslellen.

2. Projet de loi 4245 portant approbation

du Protocole portant modification de la loi

uniforme Benelux en matière de dessins ou

modèles, signé à Bruxelles, le 28 mars 1995

Projet de loi 4248 portant approbation du

Protocole portant modification de la loi uni—

forme Benelux en matière de dessins ou

modèles, signé à Bruxelles, le 7 août 1996

Projet de loi 4249 portant approbation du

Protocole portant modification de la loi uni—

forme Benelux sur les marques, signé à

Bruxelles, le 7 août 1996

Rapport de la Commission de l’Economie et de l’Energie

M. Jeannot Krccké (L&f1P) en remplacement de Mme

Lydia Mutsch (LSAPJ. mpporîr‘iœ.- Et geet hei am Feng

‘em d'lwwerdroung vu Bestëmmungen aus zwee

Protokoller, deen ee vum Mzierz 1995 vu Br el un deen

ancre vum August 1996 vu Bréissel an zwee vun eise

Gesetzer, Gesetzer, déi mer u sech op BeneluxNiveau uni—

form gestaltet hun an déi eischtens d’Marken definéieren -

(lut as e (iesetzt dat siiin Urspronk den l. januar 1971

huet — ; an dat zweet geet iwwer d‘Zeechnungen oder

d'Modeller, dee… säin Urspronk den l. januar 1975 as.
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Nët nëmmen, dass mer en uniformt Gesetz an der

Benelux hu wat (l’Markcn un d’Modeller an

d‘Zcechnungen ubclaangt. mä mir hun och e gemein-

saamt Amr zu La Haye. Zum B€iäpill sin do 1997 24.000

Marken, 3.700 Zeechnun‘gen a Modeller enregistréiert gin.

Hei zu Lëtzebuerg as et de Winschafisministèæ, due

sech domat ofgët. ;… zwar de Service de la Propriété

intellectuelle a besonncsch deem Service gèif ech am

Numm \‘un de Kolieginnen a Kollegen aus der

Kommissioun merci seen. fir déi Hëllef, défi en dis iwwer

d‘jor gët, well et ganz of: techncsch schwéier Projeté sin.

déi se probéieren eis Parlamentarier als Nëtspezialisten

dann esou schmackhafi & mondgereçhi ze explizéieren.

dass mer kënnen dcrhannert gesinn,

Am éischtc Projet, dem 4243,geet et u such ëm dräi

Punkten, an zwar éischtens d’Bckämpfung vun Normaçhe

vun Zeechnungen a Modeller, an de geel et ëm difii

Elementer.

1) Mir probéiemn, dass déi juristescli Aktioun, déi ee

kann ënnerhuele warm een Titulaire vun esou engem

Recht as, kann dozou féieren, dass de Gewënn, decn

duerch eng Fälschung entstanen as, muss deem cédéien

gin, dee léséiert as. Dal as heiansdo mêi einfach festze—

stelle wéi de Schued, deen deem enlstanen as, doduerch

dass en aneren eng Fälschung virgeholl huet. Dat bleifi

och weidcrhi mèiglech. Mä hei as eng zuusätzlech Barriär

agebaut gin. Dar heescht, dee'Géwënn, deen doduerch

cmsteet, dass eng Fälschung gemaacht' gin as an dass déi

Fälschung op de Maan hruedn gin as, dee Gewênn ka mir

zoukommen, warm cch den Titulaire wn deem Rech! sin.

2) Den zw«:te _Punkt ah désem allgemcngen Element

iwwer Bekâmpfiffig vu FälsChung as deen, dass deen.

deen d‘Recht huei. nëi nëmmen eng juristesch Aktioun

kann ënnerhuele fir such mä och fir all déi Leit, déi eng.

Lizenz mëttleflveil an.dcem Domaine hun, dat heescht, déi

eng Lizcnz lgaafighun._

5) En drëçt Element as am Artikel l4bis. De Bücher vun

der Aktioun gë} mêi grouss gemaacht. Haut 35 et csou_

dass et nacfihët'méiglech as, dëi Gid'der. déi inst…menten

déi Maschinnen, dêi zur Fälschung gefoucrt hun, ze kon4

fiskéieren. Deuîigfläœ igm;d_eneRechœr kanne£o (men.

dass dei lnstmmenümÿdéfl_rfiat denc.Gidder lüerge_stallt gi

sin, him zoukommen, fir sec mestellen, dass dat n"i nach

”éüg Käër'äàsséiär‘t. Dar sem—ecrit gëlt fir d’Éinnarnen, déi

aus dar Fäschunÿ, kemmeh. ' » ’

Et as esou, dass ut méiglech gët an Zukunft, dass een

àmmäœkzæt.Æ<mdéiGidder hierkommen. weilgam

efi,gtçjl gg sçch mus,;dfl_s déi Gesellschaft oder dêi

” ' ierwëscht gin as, nëmmen en Distributeur as.

eenü'sü'deen d'Pmduktioun gemaacht host. Deir

Gesetz hei erlaabt ze harmerfmë bis bei deen, deen et

gemaacht huet.

=“.En zweæthmgc Punk! &: d‘Lizenzinhaber, déi nüt

th;bfi yum Recht sin, as, fir denen hir juristesch

Akxbunen_ofædecken.

En drëtte Punkt an désem Projet de loi 4243 as en neien

Artikel4bis, wou en Délai de grâce quasi agebaut gèt,

Warm een d’Beispill hëlt vun dcr Mood, de gët ganz oft

eng Efiüekfieun virgesmllt an et gët da gekuckt, wéi de

Maan*reagäert, ier een déi eenzel Modcller enægisuéieœ

lèisst. »F.t=krätt een an Zukunft en Délai vun 12 Méint, fir dat

ze machen.bal war soss nët méiglech. Hei gët engem e

Schuti während 12 Méim garantéiert. F.! ka keen higoen,
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deen e Modell gesinn huet an exiger K()llektioun, an det—n

np säin Numm enregistréiere loosscn. Dal geet nët,

Bei denen aneren zwee Projets de loi handelt et such ëm

véier verschiddt: Punkten. Dat cent as. Elementer eriw—

werhuelen aus engem Accord, deen am Kader vun der

OMC entstancn as, an zwar gout et du ëm d'Aspccts des

droits de propriété intellectuelle touchant au commerce. Et

geet drëm, denr— Leit, déi aus engem Land konm1cn_ déi

déi Accore vun der Organisation mondiale du Commerce

ënnerschriwwen hun, d‘Prioritéitsrecht och ze gin.

Dann eppes, wat d'Wäispezialisten interesséiert, dat as

d’Appellaiion d’origine. Warm déi irgendwou drop steel,

an et stelll sech eraus, dass da! nët de Fall as. féicn dat zur

Nullitéit vun där Appellatioun.

Den zwcte i’unkt geet 7.réck up den Traité iwwer

d’Markerecht. Dat as en Traité vu Genf vum 27,10.1994,

wou u sech d‘Formalitéite vereinfacht gin, warm een eng

Mark déposêien. Haut muss een extra froen, fir dass eng

Recherche am Regëster gemaacht gët. Dat.gët elo un

Zukunft d‘office gemaacht.

Den drëtte l’unkt geo! zréck op d‘europäescht

Reglement 5295/94, an dat gët dem,Titulflire yun esou

engem Rech! d‘Méiglechkeet, fir d’Douane ze bieden fir

Gidder, déi eventuell Fälschunge kënmc sin, Gidder, déi

nët konform sin, zréckzebehalen. D‘Douane ka such sel—

wer saiséieren, mâ mat där heiten Dispositioun gi mer och

d‘Méiglechkeet deem, decu esou e Recht huet, dee Régime

suspensif an Usproch ze huelcn. '

De véierten a leschte Punkl betrëffi 7,W0u Moussname

vemaltungäechflesçher] Nalur, déi dozou féiere sollen,

dass dei Délaië mêi kleng gin, warm en Dossier agereecht

gët hei zu Lëtzebucrg oder bei irgendenger anerer natio-

naler Verwalmng, an nët muss ofgewaan gin, wat déi

national Verwalmng doriwwer denkt, mä dass c gläich ka

weidergeleet gin un d’Benelux-Autoritéiten. Domat gët

den Délai vun (ler Behandlung vun deem Dossier wesenp

lech méi kleng.

Schlussendlech geet et och ëm déi juristesch Vertriedung

viru Geriicht,_Wou aner Dispositiounen erakomm sin.

D‘Chambre de Commerce an de Conseil d'Etat hun

absolut keng Bedenke geäussen. Eis Korn issiôun'huet

sech och domai ausenanergesat, an esou wéi de Rapport

vun der Mme Mutsch dat opweist, géing-ech'iech perséin-

lech pmposéieren. decu Text, esou wéi e virläit, ze stëm-

men. Eis Fraktioun wäärd dat maachen.

Ech seen Iech mercii

M. le Président: Den Här Ady Jung huet quen.‘

' D‘içcus‘ston générale _ ' "

M. Ady Jung (CSV).— Hâr President, honorabel

Kollegen. Am Numm vun der CSV—Fraktioun _wëll ech fir

d‘éischt clem Vertrieder vum Rapporteur, clem Här Jeannot

Kre_çké,_fcliçitéigrçfiqgéng , Ausféiemngen zu denen

dräi Pmÿets_de ;1Qi,AQfi,,—A@,an 4249, déi haut hei zur

Diskussioun an zùr Ofstëmmùng virleien. '

Wéi de Vertrieder vum Rapporteur erkläert huet, handelt

Ç!.âÊÇhÿü {dengn drÿäi Gesetzvirschiéi ëm noutwendeg

$mwse…wn…d%fiififillfinÿ=sctzgebung “Wifi de

Bureau Benelux; dggMarquefi,gn de Bureau Benelux des

Dessins ou Modèles un amer international Verträg a

Reglementer,
.Jan i …… ,

_.pl)çlPtgiçt,dçl;æi,fiää btç.ng& hggptsächlech als Neierung,

dan, d’Eæ,mn ,dg,,âjæf%gnW Schuedenersaz besser
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gekliien ka gin, wa gêint geschützte Patenter verstouss

gouf. a raumt en Zäitraum vun engem _Ior an, nodeem e

Produkt op de Maart komm as, fir et enregistréieren ze

loossen.

An désem Konlext gët also Gischtens d‘Bekämpfung vu

Fälsehungcn erliichtert, zweetens gin dem Propriétaire vun

engem Brevet séng Méiglechkete verhcsserr, andeem hic

selwer Aktiounc géint (' Fälscher é"nnerhuele kann. un

drëttens gët e sougenannten "délai de grâce" :igefouer‘t,

woumzlt besonnesch der Mourlehranchc vil] Käschie

gespuen gin, andeems d'Designer zwielef Méint Zäit hun,

fire Mode" patentéieren ze loossen, w:tnn e wierklech um

Maart ageschloen huet.

Wat de Projet de loi 4248 ubelaangt. esou gouf eng

Upassung vum gemeinsame Beneltharkerecht nout-

wendeg duerch den Accord … Marrakech vu… 15. Al>rL‘ll

1994, an duerch de Règlement CE 5295/94 vum 22.

Dezemher vum selwechie _]or.

Et handelt sech awer hesonnesch ‘em eng Upassung, dei

d'Kontrollméiglechkete vu verdächteger Wuer bei

Kontrolle vun der Douane erliichtere sollen.

Bei dem Projet de loi 4249 spillt Zousxitzlech zum virge—

nannten Traité vu Marrakech an den) ClëReglement nach

den Traité vu Genf vum 27. Oktober 1994 eng Roll,

woubäi d‘Douane d'Recht kritt, fälschungsverdächteg

Wuer zréckzebehalen, fir domat clem Patenibc /.er

d‘Méiglechkeet ze gin, en entspriechendc Constat ze maaf

chen, an iwwer d'Geriicht séng Rechter anzekloen.

 

Et as eng Tatsaach, datt dès Ncierungen noutwendeg

sin, fir datt nët nëmme Marken, Modellen an Zeechnunge

geschützt gin, mä datt och hesser Méigleehkete bcstin, fir

géint Fä15cher virzegoen.

Zousätzlech bréngen (lès Projeté verschidden Ànnerun-

gen a Vercinfachunge vun der Prozedur tir Modellen,

Zeechnungen oder Marken unzemellen. wat engersäits

cl'Käschten erofsetzt, ouni dol>iii d'patentrechtlech

Sécherheten a Fm ze stellen.

An deem Sënn bréngen cch den Accord heizou vun der

CSV—Fraktioun a soen Iech merci fir d'Nolauschteren.

M. le Président.- D'Wuert huet den Hiir John

Schummer.

M. John Schummer (DP).- Här President. Fir d’éischt

wëll ech den Här Krecké als Ver‘trieder vun der Mme

Mutsch als Rapporteur felicitéieren. an den Accord vu

ménger Fraktioun zu denen dräi Projeté hréngen.

M. le Président: Den H£ir Mehlen huet d‘Wuen.

M. Robert Mchlen (ADR): Här President. Ech well vun

der Geleënheet profitéieren, fir dem Här Krecké merci ze

soë fir säin ausfêierlechc Rapport an cnger Matière, dei

ganz technesch as, won mer awer w" »‘en, dass grouss

ekonomesch Intérûtën am Spill sin - l‘ir eist Land vläicht e

bësse manner —, mä mir hun eis an (ler Kommissioun soë

gelnoss, dass trotzdeem eng Parti Entrepriscn hei um Land

dervu betraff sin.

 

Mir wësscn. dass weltwäit d‘Contrefaçon eng Envergure

ugeholl hiiet, déi heängstigend as, vclêi och gewaltege

Schued an der Ekonomië tirlibht, awer vin… allem dei Leit.

déi innovativ schaffen,”äü ”nei‘ lddië hréngen, dÉi nei

Marken, nei Modeller entwerfen, doduerch geschiedegt gin.

Vu dass mer alleguer derfir sin, dasn d‘Innovatioun sol]

weidergedriwwe gin, kann een‘ nëmmen d‘accord sin.

warm eng Parti nei Mestife‘n‘fln d’l.egislatir run erakommen.

dei et méiglech maachen, fir esou engen Agissementer ent-

géint le trieden a l‘ir déi Leit ze schützen, déi op deem

Gel)itt tiiieg sin.

'l'rotz intensiver Recherchen hu mer kee Grond fond,

(leon eis géing bewegen, fir géint dès Gesetzer ze stém-

men. l)ol'ir well ech socn, dass den ADR (lès Projetë stëm-

inc wiiiircl.

lîcli soen lech merci.

M. le Président: Den llär Garcia huet d‘Wuen.

M. Robert Garcia (DE! GRÉNG).— Här President. Mir

sange mam Koucr.

M. le Président.- Den Hiir Minister Goebhels huet

d'Wuert.

M. Robert Gocbbels. Minis/re de l’Economie.— H£ir

President, Dir l)ammen an Dir Hären. No där grousser

Unanimitéit bleift mir eigentlech nach jhust iwwreg, fir

merci 'Le soë virun allem dem President vun der zoustäm

neger Kommissioun, dem Hiir Jeannot Krecké, deen

ugesprongen as l‘ir dem Rapporteur, der Mme Lydia Mutsch

hire Rapport vun denen dräi Projeté virzedroen.

Zum inhalt vun de Projetën as alles gesot. Et sin dir

Projctün, déi am Ausland ouni Débat ganz einfach vun der

Châmher gestümmt gin, well mer het soss näischt kënne

wéi jo oder nee soen. Et gët kee Grond fir neen ze soen.

I)ofir sin ech frou, dass d‘Châinl)er unanime jo sect.

M. le Président.- D’Diskussioun as ofgeschloss a mir

koman zur Lecture vun den Artikelen.

Lecture du texte du projet de loi 4243 (par M. jean

Spautz)

Den Article unique as gelies an ugeholl.

lecture du texte du projet de loi 4248 (par M. jean

Spautz)

Den Article unique as gelies an ugeholl.

Lecture du texte du projet de loi 4249 (par M. jean

sznrtz)

Den Article unique as gelies an tigeholl.

Mir stëmmen de Mëtteg iwwer déi dräi Projetën of.

Mir kommen zur Diskussioun vum Projet de loi 4394.

Den lIëir Scheuer frcet d’Wuerî.

M. Jos Scheuer (LSAP); Här President. Et hat um Ordre

du jour gestanen, fir de Mëtteg um 14.30 Auer mat denen

dräi Batiprojetën unzefäinken. Mir hun drop verzicht, fir

d‘Diskussioun iwwer d'DÉchetën ze féieren, fir kënne mat

de Konventiounen de Muean ofzeschléissen. Ech géing

Tech bieden, d'Diskussioun vum Projet de loi 4394 op de

Mëlteg ze verschihen, well mir gin de Metteg ganz gutt

i‘iierdeg mam Programm

M. le Président.» ”Commission de Travail war gèsch-

ter MètIeg zesummekomnr an huet am Liicht vun där

'l‘atsauch, dass den Ilîir Calmes séng Interpellatioun 2réck-

gezun huet, den Ordre du jour ëmgeännert an et as déci-

dé' -ri gin - den Ordre du jour as ausgedeelt gin *, dass mer

géingen de Muerc virufueren. Mir packen en tout cas ganz

gutt eisen Ordre du jour.

Den Här Garcia huet d’Wuen.

M. Robert Garcia (DE! GRÊNG).- Här President. Ech

géing proposéieren. fir de Projet iwwer de Palais de

Justice, de 4433, de Muere virzehuelen, well et dee

sécherlech as, deen am manste Problemer wäärd opwer-

fem, an de Mëtteg dei zwee aner Projeth ze diskutéieren.
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M. le Président: Den Här Mehlen huet d’Wuert.

M. Robert Mehlen (ADRJ.- Här President. jidferee

weess Wèi den Ordre du jour modifizéien gin as. Ech gesi

wierklech elo keng Ursaach, fir ze seen. mir geheien dat

op d‘Kopp. well eng Parti Leit de Mëtteg nët hei sin.

De Rapport lair iidferengem vir. Och wann de Rapport

nët geniaaclit gët viru Mètteg, as io n:iischt geschin.

M. le Président: Et as dee selwcchte Ressortminister.

deen do as. D’Propositioun as genraacht gin an ech hue-

len un, dass d'Mehrheet dermat d‘accord as. Mir diskutéic—

ren dann elo de Projet de loi 4453 iwwcr den Embau vum

europäesche Geriichrshaff.

D'Mme Brasseur huct d‘Wuert.

Mme Anne Brasseur (DP/: Här President. Kërmt ech

zur Organisatioun vun onsen Aarbechte froen, bis wéivill

Aucr Der gedenkt ze fueren?

M. le Président.— Mir lauschteren de Rapporteur :: mir

haie géint 12 Auer op.

Mme Anne Brasseur (DP).- Här President. gët de

Muercn nach (l'l)iskus5iflun ugcfaangen oder nët?

M. le Président: Et sin dräi Leit agedroë fir

d’Diskussioun. Warm de Rapporteur nëmmen eng

Véierelstonn schwätzt. (la si mer um 11.45 Auer fäerdeg.

D'accord?

(Asscnlimenl)

Den Här Mathias Greisch huet d‘Wuen.

3. Proÿet de loi 4435 autorisant le

Gouvernement à faire mettre en oeuvre les

travaux et mesures provisoires nécessaires à

l‘ extension et à la réhabilitation du Palais de

la Cour de Justice des Communautés euro—

péennes à Luxembourg—Küch

Rapport de la Connuission des Travaux publics

M. Mathias Greisch (LSAP), mpporîeur.— llär President,

Dir Dammen an Dir llilren. Am Rapport war e klengen

linum a mir hun e Corrigendum nogeschéckt. En as awcr

esou gedréckl, wéi de Corrigendum et \“irgesäit. ,

Mam Projet 4435 wëlle mir ZousazaarbeL‘hterl an

Erneierungen un de Gebaier vum europäcsche

Geriichtshaff um Kiirchbierg virhuelen. Souwéi och

d‘Emeierung an d'Zuverfügungstelle vun ncic Büroen.

Dëse Projet 4435 bréngl eis awer nach nët dêi mél grouss

Ausl)au- a Vergréisserungsaarbechten vun der Cour de

justice. Mii dës Aarbechten aus dem virlciende Projet sin

onëmgänglech. fir d‘Asbestsanûierung ducrchzeféieren, an

domat och dèi 4. Extensioun machen ze kënnen. Et as

kee grou&se Projet. mä et gi vill Aarbechte gemaacht, déi

och c respektabele Präis hun : 744 Milliounen + 156

Milliounefl.

Den euroÿäesche _Geriichtshaff as eng vun denen

europäcschèn lnstitutiounen, déi hire feste Sëtz hei zu

Lëtzebuerg hun, laut Beschloss \'un Edinburgh \‘um

November 1993. lit as ee vuu dent 4 Pilierë vun der

Europäescher Unioun.

Ouni wëlle gmuss den Historique vum europäesche

Geriirhtshafi ze 4maachen, sief drun erênnert, datt den

eumpäesche Geriichtshaff sâit 1952 zu Lëtzebuerg as, Den

europäesche Gt‘1'îit‘hlslläff war am Ufank an der Villa

JEUDI 18 Jun: 1998 (53° ségfi@
3024

Vauban. Zënter 1972 as en um =Kiirchbierg an deem grrr

bronge Metallbau aus Conen oder Corox, wéi och heians-

du gesot gët. Ma en as an der Folge7äit vergréissert gin.

- D’Gesetz vun 1965 war de Stolbau, deemols vu 550

Milliounen.

- Dei éischt lâxtensioun A — dat Gebai wat riets steel -

heescht Bâtiment Erasme. Dal war d‘Gesetz vum 25, juli

1985 au huet ] Milliard 320 Millioune kascht.

- Dél zweet Extensioun B - dat zweet Gebai wat lènks

steet - heescht Bâtiment Thomas Moore. Dat war d'Gesetz

vurn 1. Juni 1989 an huet 1 Milliard 750 Millioune kascht.

- Défi dr'e‘tr Extensinun C - den Héichbau mar den Tiirm

— as den Tribunal de première instance. Dat war d‘Gesetz

vum 18. Dczember 1990 an huet 870 Millioune kascht.

- Véienens gouf en Ausbau, nei Büroen, e Stack op den

Tour an eng Sortie um Boulevard Konrad Adenauer

gemaacht. Dal war (l‘Geset2 vum 28. Dezember 1992 an

huet 740 Millioune kascht.

Bis haut hucr d’Regirung scho 5 Milliarden an 250

Millioune fir den europäesche Ger‘iichtshaff ausgin.

D‘Zuel vun de Büroen, déi de Geriichtshaff' zur

Vèrfügtmg huet, wäerd bei ronn 1.000 5téck leien, Et schaf—

fe ronn 1.100 Foncflonnairë beim Geriichtfihaff. D‘Zuel vun

de Fonctionnairen as vu Jor zu Jor an d‘Luucht gaangen.

Engersäirs duerch d‘Zouhuele vun den AÏfären insgesamt.

Zwetens duerch d‘Schafung vum Tribunal de première

instance. Drëttens duerch de Bäitrëtt vun neie

Memlmæmten, wéi Éisträich, Schweden a Finland. 1992 as

gesot gin, clan d‘Zuel vun de Fonctionnairen an d’Luuchr

geet, an et as tigeholl gin, datt e Land mat enger Sprooch,

déi schon do as, e plus vun 20 Leit kritt. an datt e Land mat

enger neier Sprooch e plus vu 50 Leit kritt.

Schon no der drërrer Extensioun vun 1990 as sech

Gedanken a Richtu‘ng Weidewergréissemng gemaacht gin.

Et gouf vun enger Fläch vu 60000 m2 geschwat.

Bei de Projeté vun 1990 un 1992 gouf scho geschwat,

dati de Palais wéinst der Asbestpresenz komplett geraumt

misst gin. De Projet vun haut gët dann elo den Démarrage

vun der Asbestsanéiemng a vum Weiderausbau.

Datt dat nët csou sèier virugaangen as wèi gemengt, as

nët d’Schold vun der Regirung, mä drop zréclŒel‘éiefen.

dart et laang a schwireg Verbandlunge mat der Cour gouf.

l)‘Virschléi goufen nër all acceptéien an d'Servicer sollten

all beienee bleiwen. Et war hinne keng Propositioun gutt

gcnuch. Schlussendiech as och nach de Rapport vum däit-

schen Expert iwwer den Ashest dobäi komm. sou wéi

d’Geschicht vum Berlaymont.

Et goufe stänneg Asbestprouwe geholl, wou d’Resultaœr

n‘e't esou dramatesch, mä dréngend genuch waren. Et si

stänneg punktuell Sanéiemnge virgeholl gin. An eenzelne

Säll as de Plafond mat finger spezieller Tapéit mugepecht

gin. Ecnzel Raimlechkete si kornplerï zougemaacht gin.

D'Regirung - als Pmpriétaire - war an as gefuerden, fir

mel Plaz ze besuergen an dem lwwelop de Pong ze geen.

Fir dat ze erreechen. gët folgende Programm virgeschloë

fi: de Palais komplett®idel ze;rnaachenz

- D‘Membere vun der Cäür'äh d'Biblimhèque centrale

aus dem Palais gin an den Tribunal de première instance

transferéien.

- De Greffe vun der Cour gët am Bâtiment Erasme ën-

nerbruecht.


